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ICB No.: 510487 

ADDENDUM No 4 
dated 13 March 2024  

1.  General information. 

According to Sub-Clause 8.1 Amendment of Qualification and Bidding Documents of Section I: Instructions 
to Bidders Addendum No.4 was prepared. 

This Addendum No.4 introduces changes to the Bidding Documents, namely Section IV. Qualification and 
Bidding Forms and Section VII. Works Requirements.  

This Addendum No.4 shall constitute an integral part of Bidding Documents ICB No.: 510487  “Rehabilitation 
of emergency sections of the WPS “Shubranets” - CWR “Popova” pressure water main DN = 900 mm with a 
total length of ~ 7 km in Chernivtsi city, Chernivtsi region”. 

 

2.  Amendments to Bidding Document. 
2.1. Amendments to Section IV. Qualification and Bidding Forms, Schedules 
The Part “Schedules” of Section IV. Qualification and Bidding Forms, together with Preamble, shall be 
amended and read as provided in Annex 1 to this Addendum No.4. Changes are underlined in green colour.  

 

2.2. Amendments to Section VII. Works Requirements, Chapter 3, Clause 6. Drawings 
Annex 6. Bill of Quantities of Section VII. Works Requirements, Chapter 3, Clause 6. Drawings shall be 
amended and read as provided in Annex 2 to this Addendum No.4. Changes are underlined in green colour. 
 
3.  Other terms and conditions of the Bidding Document remain unchanged. 


	Договір
	ADDENDUM No 4
	dated 13 March 2024
	1.1.1
	Сторони та особи
	Дати, тести, періоди та завершення
	Персонал Підрядника та Замовника зобов'язується розкрити всю таку конфіденційну та іншу інформацію, яка може бути обґрунтовано необхідною для перевірки дотримання Договору та забезпечення його належного виконання.
	Обладнання підрядника
	Виконавець несе відповідальність за все Обладнання Виконавця. При надходженні на Майданчик Обладнання Виконавця вважається призначеним виключно для виконання Робіт. Виконавець не повинен прибирати з Майданчика будь-які основні елементи Обладнання Виконавця без узгодження з Інженером. Однак згода не потрібна для транспортних засобів, що перевозять Товари або Персонал Підрядника за межі Майданчика.
	Виконавець зобов'язується вжити всіх розумних заходів для захисту навколишнього середовища (як на Майданчику, так і за його межами), а також для обмеження шкоди і незручностей для людей і майна в результаті забруднення, шуму та інших результатів його діяльності.
	Виконавець забезпечує, щоб викиди, поверхневі скиди та стоки від діяльності Виконавця не перевищували значень, зазначених у Специфікації або передбачених чинним законодавством.
	Підрядник, за винятком випадків, зазначених нижче, несе відповідальність за надання всіх електро-, водних та інших послуг, які можуть знадобитися йому для його будівельної діяльності, і в обсязі, визначеному в Специфікаціях, для проведення випробувань.
	Виконавець має право використовувати для цілей Робіт такі поставки електроенергії, води, газу та інших послуг, які можуть бути доступні на Сайті і деталі та ціни яких наведені в Технічному завданні. Виконавець зобов'язується, на свій ризик і за свій рахунок, надати будь-яке обладнання, необхідне для використання ним цих послуг і для вимірювання спожитих кількостей.
	Обсяги споживання та суми, що підлягають сплаті (за цими цінами) за такі послуги, узгоджуються або визначаються Інженером відповідно до підпункту 2.5 [Вимоги роботодавця] та підпункту 3.5 [Визначення]. Виконавець зобов'язаний виплатити ці суми Замовнику.
	Обладнання роботодавця та матеріали безкоштовного випуску 
	Замовник зобов'язаний надати Обладнання Замовника (за наявності) для використання Підрядником під час виконання Робіт відповідно до деталей, домовленостей та цін, зазначених у Специфікації. Якщо інше не зазначено в Специфікації:
	(а) Роботодавець несе відповідальність за обладнання Роботодавця; крім того, що
	б) Підрядник несе відповідальність за кожну одиницю Обладнання Замовника, поки будь-який з Персоналу Підрядника експлуатує його, керує ним, керує ним або володіє або контролює його.
	Відповідна кількість та суми, що підлягають сплаті (за такими заявленими цінами) за використання обладнання Замовника, узгоджуються або визначаються Інженером відповідно до Підпункту 2.5 [Претензії Замовника] та Підпункту 3.5 [Визначення]. Виконавець зобов'язаний виплатити ці суми Замовнику.
	Роботодавець зобов'язаний безкоштовно надати «матеріали, що видають безкоштовно» (якщо такі є) відповідно до деталей, зазначених у Специфікації. Роботодавець зобов'язаний на свій ризик і за свій рахунок надати ці матеріали в час і в місці, визначених Договором. Потім Підрядник візуально оглядає їх і негайно повідомляє Інженера про будь-яку нестачу, дефект або невиконання цих матеріалів. Якщо інше не погоджено обома Сторонами, Роботодавець зобов'язаний негайно усунути повідомлену нестачу, дефект або невиконання зобов'язань.
	Після такої візуальної перевірки матеріали, що видаються безкоштовно, переходять під опіку, зберігання та контроль Виконавця. Зобов'язання Виконавця щодо перевірки, догляду, зберігання та контролю не звільняють Замовника від відповідальності за будь-яку нестачу, дефект або невиконання зобов'язань, не очевидних при візуальному огляді.
	Звіти про виконану роботу
	Якщо інше не зазначено в Особливих умовах, щомісячні звіти про виконану роботу готуються Виконавцем і подаються Інженеру в шести примірниках. Перший звіт охоплює період до кінця першого календарного місяця, наступного за датою початку. Звіти подаються щомісяця після цього, кожен протягом 7 днів після останнього дня періоду, якого вони стосуються.
	Звітність продовжується до тих пір, поки Підрядник не завершить всі роботи, про які відомо, що вони не виконані на дату завершення, зазначену в акті приймання робіт.
	Кожен звіт повинен містити:
	(а) Діаграми та детальні описи прогресу, включаючи кожен етап проектування (за наявності), Документи підрядника, закупівлю, виготовлення, доставку на Об'єкт, будівництво, монтаж та випробування; та включення цих етапів для робіт кожного призначеного Субпідрядника (як визначено в пункті 5 [Призначені субпідрядники]);
	б) Фотографії, що показують стан виробництва та хід робіт на Об'єкті;
	(с) Для виготовлення кожної основної одиниці заводу та матеріалів вказується назва виробника, місце виробництва, відсотковий прогрес, а також фактичні або очікувані дати:
	(і) Початок виробництва;
	(іі) Перевірки підрядника;
	(і) Випробування; і
	(іv) Відвантаження та прибуття на Сайт;
	г) Деталі, описані в підпункті 6.10 [Облік персоналу та обладнання підрядника];
	ґ) Копії документів із забезпечення якості, результатів випробувань та сертифікатів Матеріалів;
	(е) Перелік повідомлень, наданих відповідно до підпункту 2.5 [Претензії Замовника] та повідомлень, наданих відповідно до Підпункту 20.1 [Претензії підрядника];
	(є) Статистика безпеки, включаючи детальну інформацію про будь-які небезпечні інциденти та діяльність, пов'язану з екологічними аспектами та зв'язками з громадськістю; і
	(є) Порівняння фактичного та запланованого прогресу з детальною інформацією про будь-які події чи обставини, які можуть поставити під загрозу завершення відповідно до Контракту, а також заходи, які вживаються (або мають бути вжиті) для подолання затримок.
	Підрядник обмежує свою діяльність Майданчиком, а також будь-якими додатковими зонами, які можуть бути отримані Підрядником і узгоджені Інженером як додаткові робочі зони. Підрядник зобов'язується вжити всіх необхідних запобіжних заходів для утримання Обладнання Підрядника та Персоналу Підрядника в межах Майданчика та цих додаткових зон, а також не допускати їх до прилеглої земельної ділянки.
	Під час виконання Робіт Підрядник зобов'язується утримувати Майданчик вільним від будь-яких непотрібних перешкод, а також зберігати або утилізувати будь-яке Обладнання або надлишки матеріалів Підрядника. Підрядник повинен прибрати та вивезти з Майданчика будь-які уламки, сміття та Тимчасові роботи, які більше не потрібні.
	Після видачі Акту приймання, Підрядник повинен прибрати та вивезти з тієї частини Ділянки та Робіт, про які йдеться в Акті приймання, все Обладнання Підрядника, надлишки матеріалів, уламки, сміття та Тимчасові роботи. Підрядник зобов'язаний залишити цю частину Майданчика і Робіт в чистому і безпечному стані. Однак, Виконавець може зберігати на Об'єкті, протягом Періоду повідомлення про дефекти, такі Товари, які необхідні Виконавцю для виконання зобов'язань за Договором.
	Усі скам'янілості, монети, предмети цінності або старовини, а також споруди та інші залишки або предмети, що становлять геологічний чи археологічний інтерес, знайдені на Об'єкті, повинні бути передані під опіку та повноваження Роботодавця. Підрядник вживає розумних запобіжних заходів, щоб запобігти видаленню або пошкодженню Персоналом Підрядника або іншими особами будь-якого з цих знахідок.
	Підрядник повинен, виявивши будь-яку таку знахідку, негайно повідомити про це Інженера, який видає інструкції щодо роботи з нею. Якщо Підрядник зазнає затримки та/або несе Витрати через виконання інструкцій, Підрядник надсилає додаткове повідомлення Інженеру та має право, відповідно до підпункту 20.1 [Претензії Підрядника]:
	(а) Продовження строку для будь-якої такої затримки, якщо завершення відбувається або буде затримано, відповідно до підпункту 8.4 [Продовження строку завершення]; і
	б) Оплата будь-якої такої Вартості, яка повинна бути включена в Ціну Договору.
	Отримавши це додаткове повідомлення, Інженер повинен відповідно до підпункту 3.5 [Визначення] узгодити або визначити ці питання.
	Підрядник не зобов'язаний наймати призначеного Субпідрядника, проти якого Підрядник висуває обґрунтоване заперечення, повідомивши Інженера якомога швидше, із зазначенням підтверджуючих деталей. Заперечення вважається обґрунтованим, якщо воно випливає (серед іншого) з будь-якого з наступних питань, якщо Замовник не погодиться в письмовій формі відшкодувати Підряднику збитки від наслідків справи:
	(а) Є підстави вважати, що Субпідрядник не має достатньої компетенції, ресурсів або фінансової стійкості;
	б) Призначений Субпідрядник не приймає відшкодування збитків Підряднику від будь-якої недбалості або неправильного використання Товарів призначеним Субпідрядником, його агентами та працівниками; або
	(с) Призначений Субпідрядник не погоджується укладати субпідрядний договір, який визначає, що для виконання робіт за субпідрядом (включаючи проектування, якщо такі є) призначений Субпідрядник повинен:
	(і) Взяти на себе такі зобов'язання та відповідальність, які дозволять Виконавцю виконувати свої зобов'язання та відповідальність за Договором;
	(іі) Звільнити Підрядника від усіх зобов'язань і відповідальності, що виникають за Договором або у зв'язку з ним, а також від наслідків будь-якого невиконання Субпідрядником цих зобов'язань або виконання цих зобов'язань; і
	(і) Виплачується лише тоді, коли Підрядник отримав від Замовника платежі за суми, що підлягають сплаті за Субпідрядом, зазначеним у Підпункті 5.3 [Оплата призначеним Субпідрядникам].
	Підрядник сплачує призначеному Субпідряднику суми, зазначені в рахунках-фактурах призначеного Субпідрядника, затверджених Підрядником, які Інженер засвідчує як такі, що підлягають сплаті відповідно до субпідрядного договору. Ці суми разом з іншими витратами включаються до Ціни контракту відповідно до підпункту (b) підпункту 13.5 [Попередні суми], за винятком випадків, зазначених у підпункті 5.4 [Докази платежів].
	Перед видачею Сертифіката про оплату, який включає суму, що підлягає сплаті призначеному Субпідряднику, Інженер може вимагати від Підрядника надати обґрунтовані докази того, що призначений Субпідрядник отримав усі суми, що підлягають сплаті відповідно до попередніх Платіжних сертифікатів, за вирахуванням застосовних відрахувань на утримання або іншим чином. Якщо Виконавець:
	(а) Подає ці обґрунтовані докази Інженеру, або
	б) 
	(і) письмово переконує Інженера в тому, що Підрядник має обґрунтоване право утримати або відмовити у виплаті цих сум; і
	(іі) Надає Інженеру обґрунтовані докази того, що призначений Субпідрядник був повідомлений про право Підрядника,
	тоді Замовник може (на власний розсуд) сплатити безпосередньо призначеному Субпідряднику частину або всі раніше сертифіковані суми (за вирахуванням застосовних відрахувань), які належать призначеному Субпідряднику і щодо яких Підрядник не надав доказів, описаних у підпунктах (a) або (b) вище. Після цього Підрядник повертає Замовнику суму, яку призначений Субпідрядник був безпосередньо сплачений Замовником.
	За винятком випадків, зазначених у Специфікації, Підрядник повинен вжити заходів для залучення всього персоналу та робочої сили, місцевої чи іншої, а також для їх оплати, харчування, транспортування та, у разі необхідності, забезпечення житлом.
	Підрядник заохочується, наскільки це практично можливо та обґрунтовано, наймати персонал та робочу силу з відповідною кваліфікацією та досвідом із джерел у країні.
	Додайте слова:
	Підрядник документально підтверджує та повідомляє всім працівникам їхні умови праці та умови найму, включаючи їхнє право на заробітну плату, години роботи, понаднормову роботу та компенсацію понаднормової роботи, а також будь-які пільги (наприклад, відпустка через хворобу, декрет/батьківство або відпустка).
	Підрядник заохочується, наскільки це практично можливо та обґрунтовано, наймати персонал та робочу силу з відповідною кваліфікацією та досвідом із джерел у країні.
	Ставки заробітної плати та умови праці
	Підрядник виплачує заробітну плату і дотримується умов праці, які не є нижчими за ті, що встановлені для торгівлі або галузі, де виконуються роботи. Якщо встановлені ставки або умови не застосовуються, Підрядник виплачує ставки заробітної плати та дотримується умов, які не є нижчими за загальний рівень заробітної плати та умови, що дотримуються на місцевому рівні роботодавцями, чия торгівля або галузь є аналогічними до Підрядника.
	Підрядник інформує Персонал Підрядника про його обов'язок сплачувати податки на доходи фізичних осіб у Країні щодо такої його заробітної плати, заробітної плати, надбавок та будь-яких пільг, які підлягають оподаткуванню відповідно до чинного законодавства Країни, а Підрядник виконує такі обов'язки щодо таких їх відрахувань, які можуть бути покладені на нього такими Законами.
	Додайте слова:
	Якщо Виконавець є стороною колективного договору або іншим чином пов'язаний ним, Виконавець зобов'язаний дотримуватися його умов. Відрахування із заробітної плати за дисциплінарні заходи не дозволяються, так само як і будь-які відрахування із заробітної плати, не передбачені національним законодавством, без явно вираженого дозволу відповідного працівника. Відрахування ніколи не повинні призводити до того, що працівник отримує менше встановленої мінімальної заробітної плати. Усі працівники повинні бути забезпечені чітко зрозумілою усною та письмовою інформацією про умови щодо заробітної плати до того, як вони почнуть працювати на роботу, а також про деталі їхньої заробітної плати за відповідний період оплати праці кожного разу, коли вони отримують заробітну плату. Заробітна плата виплачується законним платіжним засобом у повному обсязі, вчасно та безпосередньо відповідним працівникам. Виконавець зобов'язується вести облік всіх проведених платежів і відрахувань. Підрядник також повинен вести повний і точний облік зайнятості робочої сили на Об'єкті, включаючи працю, використану його субпідрядниками. Записи повинні включати імена, вік, стать, відпрацьований час і заробітну плату, виплачену всім працівникам, включаючи працівників, найнятих субпідрядниками. Ці записи узагальнюються щомісяця і подаються Інженеру, і ці записи повинні бути доступні для перевірки аудиторами в звичайний робочий час. Роботодавець може призупинити виплати Підряднику до тих пір, поки не буде надано докази виплати заробітної плати робітникам.
	Підрядник інформує Персонал Підрядника про його обов'язок сплачувати податки на доходи фізичних осіб у Країні щодо такої його заробітної плати, заробітної плати, надбавок та будь-яких пільг, які підлягають оподаткуванню відповідно до чинного законодавства Країни, а Підрядник виконує такі обов'язки щодо таких їх відрахувань, які можуть бути покладені на нього такими Законами.
	Особи, які перебувають на службі у роботодавця
	Підрядник не повинен наймати або намагатися найняти персонал і робочу силу з числа персоналу Замовника.
	Трудове законодавство
	Підрядник зобов'язується дотримуватися всіх відповідних трудових законів, що застосовуються до персоналу Підрядника, включаючи закони, що стосуються його зайнятості, охорони здоров'я, безпеки, добробуту, імміграції та еміграції, і надає йому всі його законні права.
	Виконавець зобов'язує своїх працівників дотримуватися всіх чинних Законів, в тому числі тих, що стосуються безпеки на виробництві.
	Робочий час
	Жодні роботи не повинні виконуватися на Об'єкті в місцеві дні відпочинку або поза звичайним робочим часом, зазначеним у Даних про договір, за винятком випадків, коли:
	(а) Інше зазначено в Договорі;
	б) Інженер дає згоду; або
	(с) Робота неминуча або необхідна для захисту життя чи майна або для безпеки Робіт, і в цьому випадку Підрядник повинен негайно повідомити про це Інженера.
	Нормальний робочий час – 
	Понеділок-п'ятниця 8:00 – 17:00
	Виконавець може виконувати роботи, які виконуються на Об'єкті у вихідні та святкові дні, що не потребують присутності персоналу Інженера для огляду.
	Робочий час повинен відповідати чинному законодавству, колективним договорам і галузевим стандартам. Понаднормова робота повинна бути добровільною, де це можливо, не вимагається на регулярній основі і завжди компенсується преміальною ставкою.
	Підрядник повинен отримати попереднє схвалення Замовника на роботу в неробочий час або в неробочий час, а також несе відповідальність за витрати на будь-який додатковий персонал (інспекторів/геодезистів/лаборантів/тощо), необхідний для нагляду за роботами на Об'єкті. Ця вартість розраховується за кількістю додаткових годин, помноженою на основну заробітну плату персоналу, поділеною на стандартну нормальну місячну годину, а потім помноженою на 1,5. Вона сплачується Замовником і повідомляється Підряднику в кінці кожного місяця і вираховується з наступного МПК, якщо будь-яка інша домовленість не затверджена Інженером і Замовником.
	Виконавець, як правило, повинен виконувати свою роботу таким чином, щоб не завдавати незручностей або незручностей третім особам.
	Умови для персоналу та робочої сили
	Якщо інше не зазначено в Специфікації, Підрядник забезпечує та підтримує всі необхідні умови проживання та добробуту для Персоналу Підрядника. Підрядник також повинен забезпечити умови для персоналу Замовника, як зазначено в Специфікації.
	Підрядник не повинен дозволяти будь-кому з персоналу Підрядника утримувати будь-які тимчасові або постійні житлові приміщення в структурах, що є частиною Постійних робіт.
	Останній абзац вилучається повністю і замінюється наступним:
	«Підрядник не повинен дозволяти будь-якому персоналу Підрядника утримувати будь-які тимчасові або постійні житлові приміщення в межах Об'єкта, за винятком випадків, коли Інженер дає попередню та явно виражену згоду після консультації з Замовником. Якщо Підрядник надає житло для працівників, житло має відповідати його розташуванню, бути чистим, безпечним і, як мінімум, відповідати основним потребам працівників. Готельний об'єкт повинен відповідати національному законодавству та, де це можливо, належати міжнародній практиці, як зазначено у Стандартах діяльності IFC та Публічних рекомендаціях Банку. Роботодавець та/або Інженер можуть час від часу перевіряти житлові приміщення з метою перевірки їх відповідності Законодавству та Договору. Відповідно, Підрядник повинен надати Замовнику та/або Інженеру повний доступ до житлових приміщень, коли вони цього потребують.
	Здоров'я та безпека
	Підрядник завжди вживає всіх розумних запобіжних заходів для підтримки здоров'я та безпеки персоналу Підрядника. У співпраці з місцевими органами охорони здоров'я Підрядник повинен забезпечити, щоб медичний персонал, заклади першої медичної допомоги, лікарняне відділення та служба швидкої допомоги були доступні в будь-який час на Об'єкті та в будь-якому житлі для персоналу Підрядника та Замовника, а також щоб були вжиті відповідні заходи для забезпечення всіх необхідних вимог добробуту та гігієни, а також для запобігання епідеміям.
	Виконавець призначає на Майданчику посадову особу з питань запобігання нещасним випадкам, відповідальну за підтримання безпеки та захист від нещасних випадків. Ця особа повинна відповідати цій відповідальності та мати повноваження видавати інструкції та вживати захисних заходів для запобігання нещасним випадкам. Протягом усього виконання Робіт Підрядник повинен забезпечити все, що вимагається цією особою для здійснення цієї відповідальності та повноважень.
	Підрядник зобов'язаний надіслати Інженеру детальну інформацію про будь-яку аварію в найкоротші терміни після її виникнення. Підрядник зобов'язаний вести облік і складати звіти про здоров'я, безпеку і благополуччя людей, а також про пошкодження майна, які може обґрунтовано вимагати Інженер.
	Профілактика ВІЛ-СНІДу. Підрядник проводить програму підвищення обізнаності про ВІЛ-СНІД через затвердженого постачальника послуг, а також вживає інших заходів, зазначених у цьому Договорі, для зниження ризику передачі вірусу ВІЛ між персоналом Підрядника та місцевою громадою, для сприяння ранній діагностиці та надання допомоги постраждалим особам.
	Підрядник зобов'язаний протягом усього терміну дії договору (включаючи Період повідомлення про дефекти): (i) проводити інформаційні, освітні та комунікаційні кампанії (IEC), принаймні кожні два місяці, адресовані всьому персоналу та працівникам Об'єкта (включаючи всіх працівників Підрядника, всіх субпідрядників та будь-яких інших працівників персоналу Підрядника або Замовника, а також усіх водіїв вантажівок та екіпажів, які здійснюють доставку на Майданчик для будівельних робіт) та найближчим місцевим громадам,  щодо ризиків, небезпек та впливу, а також належної поведінки щодо уникнення захворювань, що передаються статевим шляхом (ЗПСШ) або інфекцій, що передаються статевим шляхом (ІПСШ) загалом та ВІЛ/СНІДу зокрема; (ii) забезпечити чоловічими або жіночими презервативами весь персонал Сайту та працівників, якщо це необхідно; та (iii) забезпечувати скринінг на ІПСШ та ВІЛ/СНІД, діагностику, консультування та направлення до спеціальної національної програми з протидії ІПСШ та ВІЛ/СНІДу (якщо не погоджено інше) всього персоналу та працівників Сайту.
	Підрядник повинен включити до програми, яка буде представлена для виконання робіт відповідно до підпункту 8.3, програму пом'якшення наслідків для персоналу Об'єкта, робітників та їхніх сімей у зв'язку з інфекціями, що передаються статевим шляхом (ІПСШ) та захворюваннями, що передаються статевим шляхом (ЗПСШ), включаючи ВІЛ/СНІД. У програмі боротьби з ІПСШ, ІПСШ та ВІЛ/СНІДом має бути зазначено, коли, як і за яку ціну Виконавець планує задовольнити вимоги цього підпункту та відповідної специфікації. Для кожного компонента програма повинна детально описувати ресурси, які мають бути надані або використані, а також будь-які відповідні запропоновані субпідрядні угоди. Програма також повинна включати надання детального кошторису з супровідною документацією. Оплата Виконавцю за підготовку та реалізацію цієї програми не повинна перевищувати Попередню суму, виділену на цю мету.
	Додати: Ці положення доповнюються положеннями, переліченими в Концепції безпеки, дотримання якої Підрядники повинні забезпечити.
	Нагляд підрядника
	Протягом усього виконання Робіт і до тих пір, поки це необхідно для виконання зобов'язань Підрядника, Підрядник повинен забезпечити весь необхідний нагляд для планування, організації, керівництва, управління, перевірки та випробування робіт.
	Нагляд повинен здійснюватися достатньою кількістю осіб, які мають достатні знання мови для зв'язку (визначеної в підпункті 1.4 [Закон і мова]) і операцій, які будуть виконуватися (включаючи необхідні методи і прийоми, небезпеки, з якими можна зіткнутися, і методи запобігання нещасним випадкам), для задовільного і безпечного виконання Робіт.
	Підрядник повинен забезпечити, щоб механізм розгляду скарг був доступний для всіх працівників та їхніх організацій, щоб ним можна було скористатися, не побоюючись залякування чи помсти. Підрядник гарантує, що працівники будуть поінформовані про механізм розгляду скарг і що це є частиною навчання для нових співробітників, а інформація буде розміщена у відповідних місцях будівельного табору. Підрядник повинен забезпечити, щоб механізм розгляду скарг передбачав належний рівень управління та оперативно вирішував проблеми, використовуючи зрозумілий і прозорий процес, який забезпечує зворотний зв'язок зацікавленим особам без будь-якого відшкодування.
	Підрядник повинен запропонувати фактичний ключовий персонал для виконання робіт протягом 28 днів з моменту отримання листа-згоди. Ключовий персонал підлягає затвердженню Інженером і повинен бути не меншим за кількістю та якістю, ніж персонал, запропонований у Тендерній пропозиції Підрядника. Схвалення інженерів не може бути відкликане або необґрунтоване затримування.
	Розумна частина наглядового персоналу Підрядника повинна володіти англійською мовою на робочому місці, або Підрядник повинен мати на місці в будь-який час достатню кількість компетентних перекладачів для забезпечення належної передачі інструкцій та інформації.
	Персонал підрядника
	Персонал Підрядника повинен мати відповідну кваліфікацію, кваліфікацію та досвід у відповідних професіях або професіях. Інженер може вимагати від Підрядника усунути (або спричинити видалення) будь-яку особу, найняту на Об'єкті або Роботах, включаючи Представника Підрядника, якщо це можливо, який:
	(а) Наполегливо вчиняє будь-які неправомірні дії або відсутність догляду;
	б) Виконує обов'язки некомпетентно або недбало;
	(с) Не дотримується будь-яких положень Договору; або
	г) Наполегливо вчиняє будь-яку поведінку, яка завдає шкоди безпеці, здоров'ю або захисту навколишнього середовища.
	У разі необхідності, Підрядник повинен призначити (або призначити) відповідну особу на заміну.
	Облік персоналу та обладнання підрядника
	Підрядник повинен надати Інженеру інформацію, що показує кількість кожного класу Персоналу Підрядника та кожного типу Обладнання Підрядника на Об'єкті. Детальна інформація подається кожного календарного місяця за формою, затвердженою Інженером, до тих пір, поки Підрядник не завершить всі роботи, які, як відомо, є невиконаними на дату завершення, зазначену в Акті приймання робіт.
	Хуліганство
	Виконавець зобов'язується в будь-який час вживати всіх розумних запобіжних заходів для запобігання будь-яким незаконним, буйним або хуліганським діям з боку персоналу Підрядника або серед нього, а також для збереження спокою і захисту людей і майна на Майданчику і поблизу нього.
	Іноземний персонал
	Підрядник несе відповідальність за повернення цього персоналу до місця, де він був найнятий, або до місця проживання. У разі смерті в Країні будь-якого з цих співробітників або членів їх сімей, Підрядник так само несе відповідальність за вжиття відповідних заходів для їх повернення або поховання.
	Постачання продовольчих товарів
	Підрядник повинен забезпечити достатню поставку відповідних продуктів харчування, як це може бути зазначено в Специфікації, за розумними цінами для Персоналу Підрядника для цілей або у зв'язку з Контрактом.
	Подача води
	Підрядник повинен, беручи до уваги місцеві умови, забезпечити на Майданчику достатній запас питної та іншої води для використання Персоналом Підрядника.
	Заходи проти неприємностей комах і шкідників
	Підрядник завжди вживає необхідних запобіжних заходів для захисту персоналу Підрядника, зайнятого на Об'єкті, від неприємностей комах і шкідників, а також для зменшення небезпеки для його здоров'я. Виконавець зобов'язаний дотримуватися всіх приписів місцевих органів охорони здоров'я, включаючи використання відповідного інсектициду.
	Алкогольні напої або наркотики
	Виконавець не має права інакше, ніж відповідно до законодавства Країни, імпортувати, продавати, дарувати, обмінювати або іншим чином розпоряджатися будь-якими алкогольними напоями або наркотиками, а також дозволяти або дозволяти їх ввезення, продаж, дарування, обмін або розпорядження ними Персоналом Виконавця.
	Зброя та боєприпаси
	Підрядник не повинен передавати, обмінювати або іншим чином розпоряджатися будь-якою особою будь-якою зброєю або боєприпасами будь-якого виду, а також дозволяти це робити Персоналу Підрядника.
	Свята та релігійні звичаї
	Виконавець зобов'язується поважати визнані в країні свята, дні відпочинку та релігійні та інші звичаї.
	Організація похорону
	Підрядник несе відповідальність, в тій мірі, в якій це вимагається місцевими правилами, за організацію похорону будь-якого з його місцевих співробітників, які можуть померти під час виконання робіт.
	Заборона примусової або обов'язкової праці
	Підрядник не повинен використовувати примусову працю, яка складається з будь-якої роботи або послуги, не виконаної добровільно, яка вимагається від особи під загрозою застосування сили або покарання, і включає будь-який вид примусової або обов'язкової праці, наприклад, кабальну працю, підневільну працю або аналогічні трудові договори.
	Заборона шкідливої дитячої праці
	Виконавець не повинен працевлаштовувати дітей у спосіб, який є економічно експлуататорським, або може бути небезпечним, або заважати навчанню дитини, або завдавати шкоди здоров'ю або фізичному, розумовому, духовному, моральному або соціальному розвитку дитини. Якщо відповідне трудове законодавство Країни містить положення щодо працевлаштування неповнолітніх, Виконавець зобов'язаний дотримуватися цих законів, що застосовуються до Підрядника. Діти віком до 18 років не можуть бути зайняті на небезпечних роботах.
	Трудові книжки працівників
	Підрядник зобов'язаний вести повний і точний облік зайнятості робочої сили на Об'єкті. Записи повинні містити імена, вік, стать, відпрацьований час і заробітну плату, виплачену всім працівникам. Ці записи узагальнюються щомісяця і подаються Інженеру. Ці записи повинні бути включені до реквізитів, які повинні бути надані Підрядником відповідно до підпункту 6.10 [Облік персоналу та обладнання Підрядника].
	Робітничі організації
	У країнах, де відповідне трудове законодавство визнає право працівників без втручання створювати та вступати до обраних ними робітничих організацій та вести колективні переговори, Підрядник зобов'язаний дотримуватися таких законів. Якщо відповідне трудове законодавство суттєво обмежує діяльність робітничих організацій, Підрядник повинен надати Персоналу Підрядника альтернативні засоби для вираження своїх скарг та захисту своїх прав щодо умов праці та умов найму. У будь-якому випадку, описаному вище, і якщо відповідне трудове законодавство не містить обмежень, Підрядник не повинен перешкоджати Персоналу Підрядника створювати або приєднуватися до робітничих організацій за своїм вибором або вести колективні переговори, а також не повинен дискримінувати або мститися Персоналу Підрядника, який бере участь або прагне брати участь у таких організаціях і веде колективні переговори. Підрядник зобов'язується взаємодіяти з представниками таких працівників. Очікується, що робітничі організації будуть справедливо представляти працівників у робочій силі.
	Недискримінація та рівні можливості
	Підрядник не повинен приймати рішення про працевлаштування на основі особистих характеристик, не пов'язаних з невід'ємними вимогами до роботи. Підрядник повинен засновувати трудові відносини на принципі рівних можливостей і справедливого ставлення, а також не повинен дискримінувати аспекти трудових відносин, включаючи прийом на роботу та прийом на роботу, компенсацію (включаючи заробітну плату та пільги), умови праці та умови найму, доступ до навчання, просування по службі, припинення трудових відносин або вихід на пенсію, а також дисципліну. У країнах, де відповідне трудове законодавство передбачає недискримінацію при працевлаштуванні, Виконавець зобов'язаний дотримуватися таких законів. Якщо у відповідному трудовому законодавстві нічого не сказано про недискримінацію при працевлаштуванні, Підрядник повинен відповідати вимогам цього підпункту. Спеціальні заходи захисту або допомоги для виправлення дискримінації в минулому або відбору на певну роботу на основі невід'ємних вимог роботи не вважаються дискримінацією.
	Рослина, матеріали та виготовлення
	Спосіб виконання
	Виконавець зобов'язується здійснювати виготовлення Заводу, виробництво і виготовлення Матеріалів, а також всі інші виконання Робіт:
	(а) У порядку (за наявності), зазначеному в Договорі;
	б) Належним чином і дбайливо, відповідно до визнаної належної практики; і
	(с) З належним чином обладнаними приміщеннями та безпечними Матеріалами, якщо інше не зазначено в Договорі.
	Зразки
	Підрядник повинен надати Інженеру наступні зразки Матеріалів та відповідну інформацію для отримання згоди перед використанням Матеріалів у Роботах або для них:
	(а) Стандартні зразки Матеріалів та зразки, зазначені в Договорі, все за рахунок Виконавця; і
	б) Додаткові зразки, проінструктовані Інженером як Варіація.
	Кожен зразок повинен мати маркування щодо походження та призначення у Роботах.
	Інспекція
	Підрядник повідомляє Інженера щоразу, коли будь-яка робота готова, а також до того, як вона буде закрита, прибрана з поля зору або упакована для зберігання чи транспортування. Після цього Інженер повинен або провести перевірку, перевірку, вимірювання або випробування без необґрунтованої затримки, або негайно повідомити Підрядника про те, що Інженер не вимагає цього робити. Якщо Підрядник не повідомляє про це, він повинен, якщо і коли цього вимагає Інженер, розкрити роботу, а потім відновити та відшкодувати збитки, і все це за рахунок Підрядника.
	Тестування
	Цей підпункт застосовується до всіх тестів, зазначених у Договорі, крім Випробувань після завершення (якщо такі є).
	Якщо інше не зазначено в Договорі, Виконавець зобов'язаний надати всю апаратуру, допомогу, документи та іншу інформацію, електроенергію, обладнання, паливо, витратні матеріали, інструменти, робочу силу, матеріали, а також кваліфікований і досвідчений персонал, необхідний для ефективного проведення зазначених випробувань. Підрядник узгоджує з Інженером час і місце проведення зазначених випробувань будь-якого Обладнання, Матеріалів та інших частин Робіт.
	Інженер може, відповідно до пункту 13 [Зміни та коригування], змінити місце або деталі визначених випробувань або доручити Підряднику провести додаткові випробування. Якщо ці різноманітні або додаткові випробування показують, що випробуваний Завод, Матеріали або виготовлення не відповідають Контракту, витрати на проведення цієї Зміни несе Підрядник, незважаючи на інші положення Контракту.
	Інженер повинен попередити Підрядника не менше ніж за 24 години про намір Інженера бути присутнім на випробуваннях. Якщо Інженер не з'явиться в узгоджений час і місце, Підрядник може продовжити випробування, якщо інше не вказано Інженером, і тоді випробування вважаються проведеними в присутності Інженера.
	Якщо Підрядник зазнає затримки та/або несе Витрати через виконання цих інструкцій або в результаті затримки, за яку Замовник несе відповідальність, Підрядник повідомляє про це Інженера та має право, відповідно до підпункту 20.1 [Претензії Підрядника]:
	(а) Продовження строку для будь-якої такої затримки, якщо завершення відбувається або буде затримано, відповідно до підпункту 8.4 [Продовження строку завершення]; і
	б) Оплата будь-яких таких Витрат плюс прибуток, які повинні бути включені в Ціну Договору.
	Отримавши це повідомлення, Інженер повинен відповідно до підпункту 3.5 [Визначення] узгодити або визначити ці питання. 
	Підрядник невідкладно передає Інженеру належним чином завірені звіти про проведені випробування. Після того, як зазначені випробування будуть пройдені, Інженер повинен завізувати сертифікат випробувань Підрядника або видати йому сертифікат про це. Якщо інженер не був присутній на випробуваннях, він вважається таким, що прийняв показання як точні.
	Відмова
	Якщо в результаті експертизи, інспекції, вимірювання або випробування будь-який Завод, Матеріали або виготовлення виявляються дефектними або іншим чином не відповідають Контракту, Інженер може відхилити Завод, Матеріали або виготовлення, повідомивши про це Підрядника із зазначенням причин. Після цього Підрядник повинен негайно усунути дефект і забезпечити відповідність відхиленого товару Договору.
	Якщо інженер вимагає, щоб цей завод, матеріали або виготовлення були повторно перевірені, випробування повинні бути повторені на тих самих умовах. Якщо відмова та повторна перевірка призводять до того, що Замовник несе додаткові витрати, Підрядник повинен відповідно до підпункту 2.5 [Претензії Замовника] сплатити ці витрати Замовнику.
	Корекційні роботи
	Незважаючи на будь-які попередні випробування або сертифікацію, Інженер може доручити Виконавцю:
	(а) Видаляти з Сайту та замінювати будь-які Рослини або Матеріали, які не відповідають Договору;
	б) Видаляти та повторно виконувати будь-яку іншу роботу, яка не відповідає Договору; і
	(с) Виконувати будь-які роботи, які терміново необхідні для безпеки Робіт, будь то через нещасний випадок, непередбачувану подію або з інших причин.
	Виконавець зобов'язаний виконати інструкцію протягом розумного строку, тобто часу (якщо такий є), зазначеного в інструкції, або негайно, якщо терміновість визначена відповідно до підпункту (c).
	У разі невиконання Підрядником інструкції Замовник має право найняти та заплатити іншим особам для виконання робіт. За винятком випадків, коли Підрядник мав би право на оплату роботи, Підрядник зобов'язаний відповідно до підпункту 2.5 [Вимоги Замовника] сплатити Замовнику всі витрати, що виникли внаслідок цього невиконання.
	Право власності на завод і матеріали
	За винятком випадків, передбачених Контрактом, кожна одиниця Заводу і Матеріалів повинна, в тій мірі, в якій це відповідає законодавству країни, стати власністю Роботодавця в будь-який з наступних випадків, вільним від застав та інших обтяжень:
	(а) Коли він включений до складу Твору;
	б) Коли Підряднику сплачується відповідна вартість Заводу та Матеріалів відповідно до підпункту 8.10 [Оплата за Обладнання та матеріали у разі призупинення].
	Роялті
	Якщо інше не зазначено в Технічному завданні, Виконавець сплачує всі роялті, орендну плату та інші платежі за:
	(а) Природні матеріали, отримані з-за меж Сайту, та
	б) Захоронення матеріалів, отриманих під час знесення та розкопок, а також інших надлишкових матеріалів (природних або штучних), за винятком випадків, коли зони захоронення в межах Ділянки визначені в Договорі.
	Початок, затримки та призупинення
	Початок робіт
	За винятком випадків, зазначених в Особливих умовах контракту, Датою початку є дата, коли всі наступні прецедентні умови були виконані, і Підрядник отримує повідомлення Інженера про згоду обох Сторін про таке виконання та доручення розпочати Роботу:
	(а) Підписання Договірної угоди обома Сторонами, а також, якщо потрібно, схвалення Договору відповідними органами Країни;
	б) Надання Підряднику обґрунтованих доказів фінансових домовленостей Замовника (відповідно до підпункту 2.4 [Фінансові домовленості Замовника]);
	(с) За винятком випадків, коли інше зазначено в Даних Договору, фактичний доступ до Сайту та володіння ним, наданий Підряднику разом із таким дозволом (дозволами) відповідно до пункту (a) підпункту 1.13 [Дотримання законів], який вимагається для початку Робіт,
	г) Отримання Виконавцем Авансового платежу згідно з п. 14.2 [Передплата] за умови, що відповідна банківська гарантія була доставлена Виконавцем.
	Якщо зазначена інструкція Інженера не отримана Підрядником протягом 180 днів з моменту отримання ним Листа-згоди, Підрядник має право розірвати Договір відповідно до підпункту 16.2 [Розірвання Підрядником].
	Підрядник повинен розпочати виконання Робіт якомога швидше після Дати початку, а потім приступити до виконання Робіт з належною експедицією та без затримок.
	Ефективний доступ на об'єкт - Після видачі дозволу на будівництво
	Датою початку є дата, коли всі наступні прецедентні умови були виконані, і Підрядник отримує повідомлення Інженера, що фіксує згоду обох Сторін про таке виконання та доручення розпочати Роботи
	a) підписання Договірної угоди обома Сторонами, та, за необхідності, схвалення Договору KfW та/або відповідними органами в Країні;
	b) виставлення Рахунку-фактури на авансовий платіж та пов'язаних з ним супровідних документів, зазначених у документах Договору, таких як Гарантія авансового платежу, Забезпечення виконання тощо;
	Якщо вищезазначена інструкція Інженера (пункт а) вище про затвердження Договору KfW/ або відповідними органами влади в Країні) не отримана Підрядником протягом 180 днів з моменту отримання Листа-згоди, Підрядник має право розірвати Договір відповідно до підпункту 16.2 [Розірвання Підрядником] 
	Підрядник повинен негайно розпочати підготовку проектної документації та виконання Робіт (як тільки це практично можливо) після Дати початку, а потім приступити до Робіт з належною експедицією та без зволікань. Як визначено в Технічних специфікаціях, жодні фізичні роботи не можуть розпочинатися на будь-якій Території Проекту, доки Підрядник не підготує та не надасть Інженеру ESMP, а Інженер не затвердить це.
	Час завершення
	Підрядник зобов'язаний завершити всі Роботи та кожен Розділ (якщо такий є) протягом Терміну завершення Робіт або Розділу (залежно від обставин), включаючи:
	(а) Досягнення здачі Тестів по завершенню; і
	б) Завершення всіх робіт, які зазначені в Контракті як необхідні для того, щоб Роботи або Секція вважалися завершеними для цілей прийняття на озброєння відповідно до підпункту 10.1 [Прийняття на себе робіт і секцій].
	Додайте слова:
	б) 
	(і) завершення всіх робіт, які зазначені в Контракті як необхідні для того, щоб роботи вважалися завершеними для цілей передачі на озброєння відповідно до підпункту 10.1 [Прийняття на себе робіт і розділів].
	(іі) стосовно виконання кожного Розділу всіх робіт, які зазначені в Контракті як необхідні для того, щоб відповідна Секція вважалася в основному завершеною, про що свідчить Тимчасовий акт завершення Розділу, виданий Інженером, як зазначено в підпункті 10.5'.
	(і) Премія не нараховується за більш раннє завершення всієї Роботи.
	Програма
	Підрядник повинен надати Інженеру детальну програму часу протягом 28 днів після отримання повідомлення відповідно до підпункту 8.1 [Початок робіт]. Підрядник також подає переглянуту програму, якщо попередня програма не відповідає фактичному прогресу або зобов'язанням Підрядника. Кожна програма повинна включати:
	(а) Порядок, в якому Підрядник має намір виконати Роботи, включаючи передбачувані терміни виконання кожного етапу проектування (за наявності), Документи Підрядника, закупівлю, виготовлення Установки, доставку на Об'єкт, будівництво, монтаж та випробування;
	б) Кожен із цих етапів для виконання робіт кожним призначеним Субпідрядником (як визначено в пункті 5 [Призначені субпідрядники]);
	(с) Послідовність і терміни перевірок і випробувань, зазначені в Договорі; і
	г) Супровідний звіт, який включає:
	(і) Загальний опис методів, які Підрядник має намір застосувати, а також основних етапів виконання Робіт; і
	(іі) Деталі, що показують обґрунтовану оцінку Підрядником кількості персоналу кожного класу Підрядника та кожного типу Обладнання Підрядника, необхідного на Об'єкті для кожного основного етапу.
	Якщо Інженер протягом 21 дня після отримання програми не повідомить Підрядника про те, якою мірою він не дотримується Контракту, Підрядник повинен діяти відповідно до програми, з урахуванням інших своїх зобов'язань за Контрактом. Персонал Роботодавця має право покладатися на програму при плануванні своєї діяльності.
	Підрядник зобов'язаний негайно повідомити Інженера про конкретні ймовірні майбутні події або обставини, які можуть негативно вплинути на роботу, збільшити Договірну ціну або затримати виконання Робіт. Інженер може вимагати від Підрядника надати оцінку очікуваного впливу майбутньої події або обставин та/або пропозицію відповідно до підпункту 13.3 [Порядок внесення змін].
	Якщо в будь-який час Інженер повідомляє Підрядника про те, що програма не відповідає (в заявленому обсязі) Контракту або не відповідає фактичному прогресу та заявленим намірам Підрядника, Підрядник подає Інженеру переглянуту програму відповідно до цього Підпункту.
	Абзац перший цього підпункту вилучити та замінити на такий:
	Підрядник повинен надати Інженеру детальну програму часу протягом 28 днів після отримання повідомлення відповідно до підпункту 8.1 [Початок робіт]. Ця програма повинна оновлюватися наступними програмами з інтервалом у три (3) місяці. Програма повинна включати часовий розклад (діаграму Ганта), розроблений за допомогою програмного забезпечення MS Project і роздрукований також у паперовому форматі А1. Підрядник також подає переглянуту програму, коли попередня програма не відповідає фактичному прогресу або зобов'язанням Підрядника, або за вказівкою Інженера. 
	Додайте слова:
	(d) (iii) оцінка грошового потоку, дезагрегована за видами діяльності, включеними до Програми, з урахуванням погашення Авансового платежу та утримання, та розрахована з використанням сум, зазначених у Прайс-листах та умовах оплати, викладених у цьому документі.
	Програма Підрядника повинна ґрунтуватися на Робочій програмі, наведеній у Пропозиції Підрядника цього Договору, і, якщо в цьому немає обґрунтованої необхідності, повинна суворо дотримуватися послідовності робіт, етапів реалізації та надавати інформацію, викладену в них.
	● Усі дати, час та віхи, зазначені в Договорі, зокрема Дата початку та Час завершення,
	● Логічні зв'язки та залежності між видами діяльності
	● Критичний шлях або шляхи
	● Дати, до яких Підрядник вимагає будь-яку інформацію або будь-що інше, що Замовник зобов'язаний надати Підряднику відповідно до Договору
	Вся подальша загальна програма повинна показувати, на додаток до вищезазначеного фактичного прогресу, досягнутого в кожному заході, і вплив, який це має на всю невиконану роботу і будь-які зміни в Часі завершення, що виникають в результаті Подовження часу, присудженого Інженером
	Продовження терміну виконання робіт
	Підрядник має право, відповідно до підпункту 20.1 [Претензії Підрядника], на продовження Терміну завершення, якщо і в тій мірі, в якій завершення для цілей підпункту 10.1 [Прийняття на себе робіт і розділів] затримується або буде затримано з будь-якої з наступних причин:
	(а) Зміна (якщо коригування Часу виконання не було погоджено відповідно до підпункту 13.3 [Процедура внесення змін]) або інша суттєва зміна кількості роботи, включеної до Контракту;
	б) Причина затримки, що дає право на продовження строку відповідно до підпункту цих Умов;
	(с) Виключно несприятливі кліматичні умови;
	г) Непередбачувана нестача персоналу або Товарів, викликана епідемією або діями уряду; або
	ґ) Будь-які затримки, перешкоди або перешкоди, спричинені або пов'язані з Роботодавцем, персоналом Роботодавця або іншими підрядниками Роботодавця.
	Якщо Підрядник вважає, що має право на продовження Терміну виконання робіт, Підрядник повідомляє про це Інженера відповідно до підпункту 20.1 [Претензії Підрядника]. При визначенні кожного продовження строку відповідно до підпункту 20.1 Інженер повинен переглянути попередні визначення та може збільшити, але не зменшити, загальне продовження строку.
	Затримки, спричинені органами влади
	Якщо діють такі умови, а саме:
	(а) Виконавець сумлінно дотримувався процедур, встановлених відповідними законодавчо створеними державними органами в Країні;
	б) Ці органи затримують або зривають роботу Виконавця; і
	(с) Затримка або зрив були непередбачуваними,
	тоді ця затримка або збій розглядатиметься як причина затримки відповідно до підпункту (b) підпункту 8.4 [Продовження строку для завершення].
	Темпи прогресу
	Якщо в будь-який час:
	(а) Фактичний прогрес занадто повільний, щоб завершити його протягом Часу завершення; та/або
	б) Прогрес відстав (або відстане) від поточної програми згідно з підпунктом 8.3 [Програма];
	за винятком причини, переліченої в підпункті 8.4 [Продовження терміну завершення], то Інженер може доручити Підряднику представити, відповідно до підпункту 8.3 [Програма], переглянуту програму та супровідний звіт з описом переглянутих методів, які Підрядник пропонує прийняти, щоб прискорити прогрес і завершити протягом Часу завершення.
	Якщо Інженер не повідомить про інше, Виконавець повинен прийняти ці переглянуті методи, які можуть вимагати збільшення робочого часу та/або чисельності Персоналу та/або Товару Підрядника, на ризик та за рахунок Підрядника. Якщо ці переглянуті методи призводять до того, що Замовник несе додаткові витрати, Підрядник повинен повідомити про це відповідно до Підпункту 2.5 [Вимоги Замовника] сплатити ці витрати Замовнику, на додаток до відшкодування збитків (якщо такі є) відповідно до Підпункту 8.7 нижче.
	Додаткові витрати, пов'язані з переглянутими методами, включаючи прискорені заходи, доручені Інженером для зменшення затримок, що виникли з причин, перелічених у підпункті 8.4 [Продовження терміну виконання], оплачуються Замовником, не отримуючи, однак, будь-якої іншої додаткової виплати для Підрядника.
	Відшкодування збитків за затримкою
	Якщо Підрядник не дотримується Підпункту 8.2 [Час виконання], Підрядник зобов'язаний повідомити Замовника відповідно до Підпункту 2.5 [Претензії Замовника] виплатити Замовнику компенсацію за затримку за це невиконання зобов'язань. Ці збитки, пов'язані із затримкою, становлять суму, зазначену в Даних Договору, яка сплачується за кожен день, що минув між відповідним Часом виконання та датою, зазначеною в Акті приймання. Однак загальна сума, що підлягає сплаті відповідно до цього Підпункту, не повинна перевищувати максимальну суму збитків за затримку (якщо такі є), зазначену в Даних Договору.
	Ці збитки, пов'язані із затримкою, є єдиними збитками, що підлягають сплаті з боку Підрядника за таке невиконання зобов'язань, за винятком випадків розірвання відповідно до підпункту 15.2 [Припинення Роботодавцем] до завершення Робіт. Ці збитки не звільняють Підрядника від його обов'язку завершити Роботи, або від будь-яких інших обов'язків, зобов'язань або відповідальності, які він може мати за Договором.
	Будь ласка, перегляньте зведену таблицю розділів нижче
	Наприкінці цього підпункту доповнюється таким текстом:
	Розділи Робіт та Час виконання по кожній Секції описані в Додатку до таблиці «Закупівля розділів». Виконання кожного розділу контролюється окремо.
	Ці збитки від затримки є сумою, зазначеною в Додатку до тендерної пропозиції, яка сплачується за кожен день, що мине між відповідним Терміном завершення, визначеним для кожного Розділу в таблиці Додатка до Тендеру «Короткий зміст розділів», та датою завершення кожного Розділу, зазначеною в Попередньому акті приймання для Такого розділу, виданому відповідно до підпункту 10.5 [Попереднє свідоцтво про приймання для Розділу],
	Призупинення роботи
	Інженер може в будь-який час доручити Підряднику призупинити виконання частини або всіх Робіт. Під час такого призупинення Виконавець зобов'язується захищати, зберігати і убезпечувати таку частину або Роботи від будь-якого псування, втрати або пошкодження.
	Інженер також може повідомити причину призупинення. Якщо і в тій мірі, в якій причина була повідомлена і є відповідальністю Виконавця, наступні підпункти 8.9, 8.10 і 8.11 не застосовуються.
	Після останнього речення підречення доповнити його таким:
	«Як приклад, і без обмеження інших можливих причин, будь-яке призупинення робіт, викликане невиконанням Виконавцем наступних зобов'язань, зазначених у Договорі 
	a) Відповідно до специфікацій ESHS (за наявності), у разі невідповідності рівня 3;
	b) Відповідно до підпункту 4.8 щодо процедур безпеки; 
	c) Відповідно до підпункту 4.9 щодо забезпечення якості;
	d) Відповідно до підпункту 4.18 щодо охорони навколишнього природного середовища; або 
	e) Відповідно до підпункту 6.7 щодо здоров'я та безпеки;
	розглядається як призупинення, яке викликане Виконавцем, і він несе відповідальність за всі пов'язані з цим витрати і затримки.
	Наслідки призупинення
	Якщо Підрядник зазнає затримки та/або несе Витрати від виконання інструкцій Інженера відповідно до Підпункту 8.8 [Призупинення робіт] та/або від відновлення роботи, Підрядник повідомляє про це Інженера та має право відповідно до Підпункту 20.1 [Претензії Підрядника] на:
	(а) Продовження строку для будь-якої такої затримки, якщо завершення відбувається або буде затримано, відповідно до підпункту 8.4 [Продовження строку завершення]; і
	б) Оплата будь-якої такої Вартості, яка повинна бути включена в Ціну Договору.
	Отримавши це повідомлення, Інженер повинен відповідно до підпункту 3.5 [Визначення] узгодити або визначити ці питання.
	Підрядник не має права на продовження терміну або на оплату Витрат, понесених у зв'язку з усуненням наслідків неправильної конструкції, виготовлення або матеріалів Підрядника, або нездатності Підрядника захистити, зберігати або забезпечити відповідно до Підпункту 8.8 [Призупинення робіт].
	Оплата за обладнання та матеріали у разі призупинення
	Виконавець має право на сплату вартості (станом на дату призупинення) Заводу та/або Матеріалів, які не були доставлені на Об'єкт, якщо:
	(а) Робота по Заводу або доставці Заводу та/або Матеріалів призупинена більш ніж на 28 днів; і
	б) Підрядник позначив Завод та/або Матеріали як власність Замовника відповідно до інструкцій Інженера.
	Тривале призупинення
	Якщо призупинення відповідно до підпункту 8.8 [Призупинення робіт] тривало більше 84 днів, Підрядник може запросити дозвіл Інженера на продовження. Якщо Інженер не дає дозволу протягом 28 днів після запиту про це, Підрядник може, повідомивши Інженера, розглядати призупинення як упущення відповідно до пункту 13 [Зміни та коригування] відповідної частини Робіт. Якщо призупинення впливає на всі Роботи, Підрядник може повідомити про розірвання відповідно до підпункту 16.2 [Припинення Підрядником].
	Відновлення роботи
	Після отримання дозволу або інструкції на подальші дії Підрядник та Інженер повинні спільно оглянути Роботи, Обладнання та Матеріали, на які вплинуло призупинення. Підрядник зобов'язаний виправити будь-яке погіршення або дефект або втрату Робіт, Обладнання або Матеріалів, що сталися під час призупинення, після отримання від Інженера інструкції з цього приводу відповідно до пункту 13 [Зміни та коригування].
	Тести по завершенню
	Обов'язки виконавця
	Виконавець зобов'язаний провести Випробування по завершенню відповідно до цього пункту та підпункту 7.4 [Тестування], після надання документів відповідно до підпункту (d) підпункту 4.1 [Загальні зобов'язання Підрядника].
	Підрядник повідомляє Інженера не менше ніж за 21 день про дату, після якої Підрядник буде готовий до проведення кожного з Випробувань по завершенню. Якщо не погоджено інше, випробування після завершення повинні бути проведені протягом 14 днів після цієї дати, в такий день або дні, які проінструктує інженер.
	При розгляді результатів Випробувань по завершенню Інженер повинен зробити поправку на вплив будь-якого використання Робіт Замовником на продуктивність або інші характеристики Робіт. Як тільки Роботи або Секція пройдуть будь-які Випробування по завершенню, Підрядник подає Інженеру завірений звіт про результати цих Випробувань.
	Відкладені тести
	Якщо Роботодавець необґрунтовано затримує проведення Випробувань після завершення, застосовується підпункт 7.4 [Тестування] (п'ятий абзац) та/або підпункт 10.3 [Втручання у проведення випробувань після завершення].
	Якщо Підрядник необґрунтовано затримує Випробування після завершення, Інженер може шляхом повідомлення вимагати від Підрядника проведення Випробувань протягом 21 дня після отримання повідомлення. Підрядник проводить Випробування в такий день або дні протягом цього періоду, які Підрядник може зафіксувати і про які він повинен повідомити Інженера.
	Якщо Підрядник не проводить Випробування по завершенню протягом 21 дня, Персонал Замовника може продовжити Випробування на ризик і за рахунок Підрядника. Після завершення Випробування вважаються проведеними в присутності Підрядника, а результати Випробувань приймаються як точні.
	Повторне тестування
	Якщо Роботи або Розділ не пройшли Випробування по завершенню, застосовується Підпункт 7.5 [Відхилення], і Інженер або Підрядник можуть вимагати повторення невдалих Випробувань і Випробувань по завершенню будь-яких пов'язаних робіт, на тих же умовах.
	Непроходження тестів по завершенню
	Якщо роботи або секція не пройшли повторні випробування по завершенню згідно з підпунктом 9.3 [Повторне тестування], інженер має право:
	(а) Наказ про подальше повторення тестів після завершення згідно з підпунктом 9.3 [Повторне тестування];
	б) Якщо невдача позбавляє Замовника практично всієї вигоди від Робіт або Розділу, відхилити Роботи або Секцію (залежно від обставин), і в цьому випадку Замовник матиме ті самі засоби правового захисту, які передбачені в підпункті (c) Підпункту 11.4 [Неусунення дефектів]; або
	(с) Видати акт прийому-передачі, якщо цього вимагає роботодавець.
	У випадку підпункту (c) Підрядник повинен діяти відповідно до всіх інших зобов'язань за Контрактом, а Ціна контракту повинна бути зменшена на таку суму, яка буде відповідною для покриття зменшеної вартості для Замовника в результаті цього невиконання. Якщо відповідне зменшення у зв'язку з цим не зазначено (або не визначено метод його розрахунку) у Договорі, Роботодавець може вимагати, щоб зменшення було (i) погоджено обома Сторонами (лише в повному задоволенні цього невиконання) та сплачено до видачі цього Акту про передачу, або (ii) визначено та сплачено відповідно до Підпункту 2.5 [Вимоги Роботодавця] та Підпункту 3.5 [Визначення].
	Перехід роботодавця на себе
	Взяття на себе робіт і розділів
	За винятком випадків, зазначених у підпункті 9.4 [Непроходження випробувань після завершення], Роботи переходять у власність Замовника, коли (i) Роботи були завершені відповідно до Контракту, включаючи питання, описані в підпункті 8.2 [Час завершення], і за винятком випадків, дозволених у підпункті (a) нижче, та (ii) видано Акт приймання робіт,  або вважається виданим відповідно до цього підпункту.
	Підрядник може звернутися до Інженера з проханням видати акт приймання не раніше, ніж за 14 днів до того, як Роботи, на думку Підрядника, будуть завершені та готові до прийняття. Якщо Роботи розділені на Секції, Підрядник може аналогічно подати заявку на отримання Акту приймання по кожній Секції.
	Інженер зобов'язаний протягом 28 днів після отримання заявки Виконавця:
	(а) Видати Підряднику Акт приймання, в якому зазначається дата, коли Роботи або Розділ були завершені відповідно до Договору, за винятком будь-яких незначних невиконаних робіт і дефектів, які істотно не вплинуть на використання Робіт або Розділу за призначенням (до або до завершення цієї роботи і усунення цих дефектів); або
	б) Відхилити заяву, вказавши причини та вказавши роботи, які необхідно виконати Підряднику для видачі Акту приймання. Після цього Підрядник повинен завершити цю роботу, перш ніж видати додаткове повідомлення відповідно до цього підпункту.
	Якщо Інженер не видає Акт приймання або відхиляє заявку Підрядника протягом 28 днів, а також якщо Роботи або Розділ (залежно від обставин) в основному відповідають Договору, Акт приймання вважається виданий в останній день цього періоду.
	підпункту 10.1 абзаци перший та другий вилучити та замінити на такі:
	Виконавець застосовує видачу Акту приймання, направляючи повідомлення Інженеру. Дане повідомлення видається до 14 днів, коли Роботи, на думку Підрядника, будуть завершені, успішно пройдені Експлуатаційні випробування або інші випробування, зазначені в Договорі, і готові до прийняття на виконання
	Роботи переходять у власність Замовника тільки в цілому. Приймання Сегментами не застосовується, за винятком випадків, зазначених у підпункті 9.4 [Непроходження випробувань після завершення], Роботи переходять до Замовника після завершення Робіт, успішно пройдених Експлуатаційних випробувань відповідно до Контракту, включаючи питання, описані в Підпункті 4.28, і Акт приймання робіт був виданий відповідно до цього Підпункту.
	Після отримання повідомлення про видачу Акту приймання-передачі Замовник ініціює процедуру приймання та введення в експлуатацію виконаних робіт відповідно до законодавства України, чинного на момент прийняття в експлуатацію. Наразі порядок приймання та введення в експлуатацію регулюється постановою Кабінету Міністрів України No 461 від 13.04.2011 р. (http://zakon4.rada.gov.ua/laws/show/461- 2011-%D0%BF).
	Взяття на себе частини робіт
	Інженер може на власний розсуд Замовника видати акт приймання на будь-яку частину Постійних робіт.
	Замовник не повинен використовувати будь-яку частину робіт (крім як тимчасовий захід, який або зазначений у Договорі, або погоджений обома Сторонами), доки Інженер не видасть Акт приймання на цю частину. Однак, якщо Роботодавець використовує будь-яку частину робіт до видачі Акту приймання:
	(а) Частина, яка була у використанні, вважається прийнятою з дати її використання;
	б) Виконавець припиняє нести відповідальність за догляд за такою частиною з цієї дати, коли відповідальність переходить до Замовника, а
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	ADDENDUM No 4
	dated 13 March 2024
	1.  General information.
	According to Sub-Clause 8.1 Amendment of Qualification and Bidding Documents of Section I: Instructions to Bidders Addendum No.4 was prepared.
	This Addendum No.4 introduces changes to the Bidding Documents, namely Section IV. Qualification and Bidding Forms and Section VII. Works Requirements.
	This Addendum No.4 shall constitute an integral part of Bidding Documents ICB No.: 510487  “Rehabilitation of emergency sections of the WPS “Shubranets” - CWR “Popova” pressure water main DN = 900 mm with a total length of ~ 7 km in Chernivtsi city, C...
	2.  Amendments to Bidding Document.
	2.1. Amendments to Section IV. Qualification and Bidding Forms, Schedules
	The Part “Schedules” of Section IV. Qualification and Bidding Forms, together with Preamble, shall be amended and read as provided in Annex 1 to this Addendum No.4. Changes are underlined in green colour.
	2.2. Amendments to Section VII. Works Requirements, Chapter 3, Clause 6. Drawings
	Annex 6. Bill of Quantities of Section VII. Works Requirements, Chapter 3, Clause 6. Drawings shall be amended and read as provided in Annex 2 to this Addendum No.4. Changes are underlined in green colour.
	3.  Other terms and conditions of the Bidding Document remain unchanged.

